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1. Does the article correspond with the goals of sFU-HSS journal thematically? Yes,
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2. Are presented points ofview proved and acceptable? Yes, Dle

3. ls it a new and original text? Yes, Ne

4. Does the title of the article put well the sense of its content? Yes, Ne

5. Are the structure, length and arrangement of text reasonable? Yes, Ne

6. Could you recommend any improvement of the article? \res, No

7. Could you recommend any reduction ofthe text? \ks, No

8. ls the Srammatical level oftext acceptable? Yes. N€
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10. Does the abstract correspond with the article content? ygt f+e

Conclusion: (text of the conclusion)

I recommend, n€He€€H{8e+d lrina S. Alexeeva's article " Russische

klassische Literatur: Dynamik der Rezeption durch die ubersetzung an der

Schwelle zum 2L. Jahrhundert (am Material

Deutsche)" for pu blish ins/printinS.

der Ubersetzungen ins

Pa per can be

― accepted l)in ts present form,
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Otsuta o ctatue

Ha3BaHre crarur.r: fluxaMxKa Bocnpxgrhn pyccKoi xnaccltxt vepea

nepeBoA xa py6exe XX-XXI aa, (xa r'narepraane nepeBoAoB Ha HeMeLlKx

naurx)

Aerop: 1,1puxa Anexceeaa

1. Cooreercrayer ,n 14 crarbn qeaRru Becrunxa Cr6upcxoro OeAepanbHoro yiiueepcrrera?

Aa le+.

2. V6e4rrensHbuh BbtcKa3btaaeMbte B crarbe nonolxeHl4F? 4A ll€+.

3. flalRercn nv ctarbn HoBbtM, opnrhHaltbHbtM TeKcroM? &, H€+.

4. flonxocruu14 coorBercrByer Ha3BaHhe crarbt,t ee co4epxaxr,rro? Aa, .lle+.

5. ,tlorrqnur nh crpyKTypa, MAHa t4 opraHta3aqhfl rexcra? .0a, .l{e+.

6. Moxere,nta abt peKoMeHAoBarb rax AAA Alaee ycoBepuJeHcrBoaaru craruo? fa.
HET

7. Moxere nh Bbt peKoMeHAoBarb coxparrTb craruro? fa. ng1

8. Y4oaaeraop vretel na ypoBeHb crarbh c rortt<h 3peHxn rpaMMarrxu? Aa, He+.

9. fipaerauHo ara oSoprvraexa 6u6nuorpa$ua? AA H€r.

L0. Cooraercreyer nu aHHoraqrn coAepxaHup crarur? .0a, l{e+.

3axapqexne (texcr aaxnnvexun)

fl pe*oMeHAyro He pexoMeHAyro craruo Hpr,rxur cepreeaxut Arexceeaofi
Bocnpunr4q pyccxoi t<naccy,l.u qepe3 nepeBoA xa py6exe XX-XXI BB. (Ha
nepeBoAoB na teaneqxri n:urx) x ny6nuxaqrr.

Crarun trnoxer 6urro

- pexoMeHAoBata x ny6anxaquu 7) a HbrHeuJHeM BhAe;
x3MeHeHxEMH; 3) nocae cyqecraexxofi nepepa6orxr;

- He peKoMeHAo aaxa x ny6nnxaquu.

PeqeHaeur: 4.$.H., npoQ. 14.M.Mnxafiaoaa
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